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60000 E3 60000 E4

60000 E5 60000 E6

*Con gancio opzionale/*With optional hook/*Avec crochet en option/*Mit sonder hacken

60000 E A.S.C. Plus

Traversa ausiliaria estendibile
Additional outriggers with lateral extension
Stabilisateur supplementaires avec elargissement
Ausfahrbare zusatx- stützen

Piastre di appoggio maggiorate
Large ground plates
Plaques stabilisateurs
Bodenplatten

Rotazione continua
Continuos rotation
Rotation continue
Endlos schewenkwerk

Piattaforma autolivellante
Self leveling platform
Plateforme auto nivelante
Arbeitskorb mit automatiche Ausgleich Analage

Doppio limitatore di momento
Double load limiting device
Double limiteur de charge
Doppel Überlastabschal tungssystem

1/2

Comando supplementare attivato (1/2)
Additional function (1/2)
Section du distributeur activèe (1/2)
Zusatzfunktion (1/2)

Trattamento marino della gru
Marine treatment of the crane
Trattement marine de la grue
Marine behandlung des kranes

Cestello
Basket
Nacelle
Personenkorb

1

Comando supplementare non attivato (1)
Additional free section not actived (1)
Section du distributeur pas activè (1)
Zusatzlicher steuershieber (1)

Limitatore di momento
Load limiting device
Limiteur de charge
Über lastabschal tungssystem

Stabilizzatori gru base 
estendibili idraulicamente
Outriggers with hydraulic
Stabilisateurs avec extension hydraulique
Hydraulisch ausfahrbare stützen

Radiocomando
Radio remote control
Radiocommandes
Funkfernsteuerung

Scambiatore di calore
Oil cooler
Echangeur de chaleur
Ölkühler

Verricello
Winch
Treuil
Sellwinde

Stabilizzatori gru base girevoli
Tilt up outriggers
Bequilles tournants
Drehbare stützen 

OPTIONALSTANDARD

Automatic Speed Control
Automatic Speed Control
Automatic Speed Control
Automatic Speed Control



60000 E A.S.C. Plus

E3 E4 E5 E6 E7 E8
Momento statico massimo al perno torretta – Max. static moment at 
the turret pin - Moment statique max. a l’axe de la tourelle – Max. 
statisches ubmoment am kransaulenbolzen

daN*m (lb*ft) 58000
(419595)

58000
(419595)

58000
(419595)

58000
(419595)

58000
(419595)

58000
(419595)

Sbraccio idraulico – Hydraulic boom lenght
Longueur du bras hydraulique – Hydraulic reichweite m (ft) 9.34 (30- 8”) 11.39 (37’ 4”) 13.50 (44’ 3”) 15.67 (51’ 5”) 17.91 (58’ 9”) 20.39 (66’ 11”)

Coppia di rotazione – Slew torque
Moment de rotation – Drehmoment daN*m (lb*ft) 4500 (32554) 4500 (32554) 4500 (32554) 4500 (32554) 4500 (32554) 4500 (32554)

Tempo di rotazione – Slewing speed
Temp de rotation – Schwenkgeschwindigkeit sec - ° 70 – 360 70 – 360 70 – 360 70 – 360 70 – 360 70 – 360

Uscita stabilizzatori – Outriggers extension
Sortie de bequilles – Breite der Abstützung mm (ft) 3150 + 2750

(10’ 4” + 9’ 0”)
3150 + 2750

(10’ 4” + 9’ 0”)
3150 + 2750

(10’ 4” + 9’ 0”)
3150 + 2750

(10’ 4” + 9’ 0”)
3150 + 2750

(10’ 4” + 9’ 0”)
3150 + 2750

(10’ 4” + 9’ 0”)

Larghezza stabilizzatori – Outriggers width
Largeur des bequilles – Gesamtbreite der Abstützung mm (ft) 8270 (27’ 2”) 8270 (27’ 2”) 8270 (27’ 2”) 8270 (27’ 2”) 8270 (27’ 2”) 8270 (27’ 2”)

Portata pompa (*) – Pump delivery (*)
Capacité de la pompe (*) – Pumpenleistung (*)

L/min 
(us gal/min) 80 (21) 80 (21) 80 (21) 80 (21) 80 (21) 80 (21)

Pressione – Pressare
Pression - Druck bar (psi) 320 (4550) 320 (4550) 320 (4550) 320 (4550) 320 (4550) 320 (4550)

Capacità serbatoio olio – Oil tank capacity
Capacité du rèservoire de l’huile – Öil tank inhalt

L (us gal) 200 (52) 200 (52) 200 (52) 200 (52) 200 (52) 200 (52)

Lunghezza – Length
Longueur - Gesambreite

mm (ft) 1550 (5’ 1”) 1550 (5’ 1”) 1550 (5’ 1”) 1550 (5’ 1”) 1550 (5’ 1”) 1550 (5’ 1”)

Larghezza – Width
Largeur - Breite

mm (ft) 2550 (8’ 4”) 2550 (8’ 4”) 2550 (8’ 4”) 2550 (8’ 4”) 2550 (8’ 4”) 2550 (8’ 4”)

Altezza – Height
Hauteur - Höhe

mm (ft) 2520 (8’ 3”) 2520 (8’ 3”) 2520 (8’ 3”) 2520 (8’ 3”) 2520 (8’ 3”) 2520 (8’ 3”)

Portata – Lifting capacity
Capacité – Hubkraft max

Kg (lbs) 12350 (27227) 11950 (26345)
11500 
(25353)

11180 
(24648)

10840 
(23898)

10050 
(22156)

Peso (senza olio e montaggio) – Weight (without oil and fitting)  
Poids (sans huile et montage – Gewicht (ohne Öil und ohne)

Kg (lbs) 4905 (10813) 5127 (11303) 5342 (11777) 5556 (12248) 5760 (12698) 5950 (13117)

(*) Consigliata, (*) Recommended, (*) Recommandè, (*) Empfohlen

60000 E7 60000 E8



E3 E4 E5 E6 E7 E8
Momento statico massimo al perno torretta – Max. static moment at 
the turret pin - Moment statique max. a l’axe de la tourelle – Max. 
statisches ubmoment am kransaulenbolzen

daN*m (lb*ft) 58000
(419595)

58000
(419595)

58000
(419595)

58000
(419595)

58000
(419595)

58000
(419595)

Sbraccio idraulico – Hydraulic boom lenght
Longueur du bras hydraulique – Hydraulic reichweite m (ft) 9.34 (30- 8”) 11.39 (37’ 4”) 13.50 (44’ 3”) 15.67 (51’ 5”) 17.91 (58’ 9”) 20.39 (66’ 11”)

Coppia di rotazione – Slew torque
Moment de rotation – Drehmoment daN*m (lb*ft) 4500 (32554) 4500 (32554) 4500 (32554) 4500 (32554) 4500 (32554) 4500 (32554)

Tempo di rotazione – Slewing speed
Temp de rotation – Schwenkgeschwindigkeit sec - ° 70 – 360 70 – 360 70 – 360 70 – 360 70 – 360 70 – 360

Uscita stabilizzatori – Outriggers extension
Sortie de bequilles – Breite der Abstützung mm (ft) 3150 + 2750

(10’ 4” + 9’ 0”)
3150 + 2750

(10’ 4” + 9’ 0”)
3150 + 2750

(10’ 4” + 9’ 0”)
3150 + 2750

(10’ 4” + 9’ 0”)
3150 + 2750

(10’ 4” + 9’ 0”)
3150 + 2750

(10’ 4” + 9’ 0”)

Larghezza stabilizzatori – Outriggers width
Largeur des bequilles – Gesamtbreite der Abstützung mm (ft) 8270 (27’ 2”) 8270 (27’ 2”) 8270 (27’ 2”) 8270 (27’ 2”) 8270 (27’ 2”) 8270 (27’ 2”)

Portata pompa (*) – Pump delivery (*)
Capacité de la pompe (*) – Pumpenleistung (*)

L/min 
(us gal/min) 80 (21) 80 (21) 80 (21) 80 (21) 80 (21) 80 (21)

Pressione – Pressare
Pression - Druck bar (psi) 320 (4550) 320 (4550) 320 (4550) 320 (4550) 320 (4550) 320 (4550)

Capacità serbatoio olio – Oil tank capacity
Capacité du rèservoire de l’huile – Öil tank inhalt

L (us gal) 200 (52) 200 (52) 200 (52) 200 (52) 200 (52) 200 (52)

Lunghezza – Length
Longueur - Gesambreite

mm (ft) 1550 (5’ 1”) 1550 (5’ 1”) 1550 (5’ 1”) 1550 (5’ 1”) 1550 (5’ 1”) 1550 (5’ 1”)

Larghezza – Width
Largeur - Breite

mm (ft) 2550 (8’ 4”) 2550 (8’ 4”) 2550 (8’ 4”) 2550 (8’ 4”) 2550 (8’ 4”) 2550 (8’ 4”)

Altezza – Height
Hauteur - Höhe

mm (ft) 2520 (8’ 3”) 2520 (8’ 3”) 2520 (8’ 3”) 2520 (8’ 3”) 2520 (8’ 3”) 2520 (8’ 3”)

Portata – Lifting capacity
Capacité – Hubkraft max

Kg (lbs) 12350 (27227) 11950 (26345)
11500 
(25353)

11180 
(24648)

10840 
(23898)

10050 
(22156)

Peso (senza olio e montaggio) – Weight (without oil and fitting)  
Poids (sans huile et montage – Gewicht (ohne Öil und ohne)

Kg (lbs) 4905 (10813) 5127 (11303) 5342 (11777) 5556 (12248) 5760 (12698) 5950 (13117)

(*) Consigliata, (*) Recommended, (*) Recommandè, (*) Empfohlen



          

60000 E A.S.C. Plus
60000 E6F132

60000 E6F133

STANDARD

1

OPTIONAL
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60000 E6F134

E6F132 E6F133 E6F134
Momento statico massimo al perno torretta – Max. static moment at the turret 
pin - Moment statique max. a l’axe de la tourelle – Max. statisches ubmoment 
am kransaulenbolzen

daN*m (lb*ft) 58000
(419595)

58000
(419595)

58000
(419595)

Sbraccio idraulico – Hydraulic boom lenght
Longueur du bras hydraulique – Hydraulic reichweite m (ft) 21.54 (70’ 8”) 23.53 (77’ 2”) 25.49 (83’ 8”)

Coppia di rotazione – Slew torque
Moment de rotation – Drehmoment daN*m (lb*ft) 4500 (32554) 4500 (32554) 4500 (32554)

Tempo di rotazione – Slewing speed
Temp de rotation – Schwenkgeschwindigkeit sec - ° 70 – 360 70 – 360 70 – 360

Uscita stabilizzatori – Outriggers extension
Sortie de bequilles – Breite der Abstützung mm (ft) 3150 + 2750

(10’ 4” + 9’ 0”)
3150 + 2750

(10’ 4” + 9’ 0”)
3150 + 2750

(10’ 4” + 9’ 0”)

Larghezza stabilizzatori – Outriggers width
Largeur des bequilles – Gesamtbreite der Abstützung mm (ft) 8270 (27’ 2”) 8270 (27’ 2”) 8270 (27’ 2”)

Portata pompa (*) – Pump delivery (*)
Capacité de la pompe (*) – Pumpenleistung (*)

L/min 
(us gal/min) 80 (21) 80 (21) 80 (21)

Pressione – Pressare
Pression - Druck bar (psi) 320 (4550) 320 (4550) 320 (4550)

Capacità serbatoio olio – Oil tank capacity
Capacité du rèservoire de l’huile – Öil tank inhalt L (us gal) 200 (52) 200 (52) 200 (52)

Lunghezza – Length
Longueur - Gesambreite mm (ft) 1502 (4’ 11”) 1502 (4’ 11”) 1502 (4’ 11”)

Larghezza – Width
Largeur - Breite mm (ft) 2540 (8’ 4”) 2540 (8’ 4”) 2540 (8’ 4”)

Altezza – Height
Hauteur - Höhe mm (ft) 2770 (9’ 1”) 2770 (9’ 1”) 2770 (9’ 1”)

Portata – Lifting capacity
Capacité – Hubkraft max Kg (lbs) 5710 

(12588)
5480 

(12081)
5330 

(11751)

Peso (senza olio e montaggio) – Weight (without oil and fitting)  Poids (sans 
huile et montage – Gewicht (ohne Öil und ohne) Kg (lbs) 6518 (14369) 6618 (14590) 6700 (14770)

(*) Consigliata, (*) Recommended, (*) Recommandè, (*) Empfohlen



60000 E A.S.C. Plus



STANDARD

1

OPTIONAL
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60000 E8F62

60000 E8F63



60000 E A.S.C. Plus

E8F62 E8F63 E8F64
Momento statico massimo al perno torretta – Max. static moment at the turret 
pin - Moment statique max. a l’axe de la tourelle – Max. statisches ubmoment 
am kransaulenbolzen

daN*m (lb*ft)
58000

(419595)
58000

(419595)
58000

(419595)

Sbraccio idraulico – Hydraulic boom lenght
Longueur du bras hydraulique – Hydraulic reichweite

m (ft) 26.32 (86’ 4”) 28.39 (93’ 2”) 30.43 (99’ 10”)

Coppia di rotazione – Slew torque
Moment de rotation – Drehmoment

daN*m (lb*ft) 4500 (32554) 4500 (32554) 4500 (32554)

Tempo di rotazione – Slewing speed
Temp de rotation – Schwenkgeschwindigkeit

sec - ° 70 – 360 70 – 360 70 – 360

Uscita stabilizzatori – Outriggers extension
Sortie de bequilles – Breite der Abstützung

mm (ft)
3150 + 2750

(10’ 4” + 9’ 0”)
3150 + 2750

(10’ 4” + 9’ 0”)
3150 + 2750

(10’ 4” + 9’ 0”)

Larghezza stabilizzatori – Outriggers width
Largeur des bequilles – Gesamtbreite der Abstützung

mm (ft) 8270 (27’ 2”) 8270 (27’ 2”) 8270 (27’ 2”)

Portata pompa (*) – Pump delivery (*)
Capacité de la pompe (*) – Pumpenleistung (*)

L/min 
(us gal/min)

80 (21) 80 (21) 80 (21)

Pressione – Pressare
Pression - Druck

bar (psi) 320 (4550) 320 (4550) 320 (4550)

Capacità serbatoio olio – Oil tank capacity
Capacité du rèservoire de l’huile – Öil tank inhalt

L (us gal) 200 (52) 200 (52) 200 (52)

Lunghezza – Length
Longueur - Gesambreite

mm (ft) 1553 (5’ 1”) 1553 (5’ 1”) 1553 (5’ 1”)

Larghezza – Width
Largeur - Breite

mm (ft) 2550 (8’ 4”) 2550 (8’ 4”) 2550 (8’ 4”)

Altezza – Height
Hauteur - Höhe

mm (ft) 2800 (9’ 2”) 2800 (9’ 2”) 2800 (9’ 2”)

Portata – Lifting capacity
Capacité – Hubkraft max

Kg (lbs) 2670 (5886) 2540 (5600) 2430 (5357)

Peso (senza olio e montaggio) – Weight (without oil and fitting)  Poids (sans 
huile et montage – Gewicht (ohne Öil und ohne)

Kg (lbs) 6760 (14903) 6834 (15066) 6900 (15211)

(*) Consigliata, (*) Recommended, (*) Recommandè, (*) Empfohlen

60000 E8F64



E8F62 E8F63 E8F64
Momento statico massimo al perno torretta – Max. static moment at the turret 
pin - Moment statique max. a l’axe de la tourelle – Max. statisches ubmoment 
am kransaulenbolzen

daN*m (lb*ft)
58000

(419595)
58000

(419595)
58000

(419595)

Sbraccio idraulico – Hydraulic boom lenght
Longueur du bras hydraulique – Hydraulic reichweite

m (ft) 26.32 (86’ 4”) 28.39 (93’ 2”) 30.43 (99’ 10”)

Coppia di rotazione – Slew torque
Moment de rotation – Drehmoment

daN*m (lb*ft) 4500 (32554) 4500 (32554) 4500 (32554)

Tempo di rotazione – Slewing speed
Temp de rotation – Schwenkgeschwindigkeit

sec - ° 70 – 360 70 – 360 70 – 360

Uscita stabilizzatori – Outriggers extension
Sortie de bequilles – Breite der Abstützung

mm (ft)
3150 + 2750

(10’ 4” + 9’ 0”)
3150 + 2750

(10’ 4” + 9’ 0”)
3150 + 2750

(10’ 4” + 9’ 0”)

Larghezza stabilizzatori – Outriggers width
Largeur des bequilles – Gesamtbreite der Abstützung

mm (ft) 8270 (27’ 2”) 8270 (27’ 2”) 8270 (27’ 2”)

Portata pompa (*) – Pump delivery (*)
Capacité de la pompe (*) – Pumpenleistung (*)

L/min 
(us gal/min)

80 (21) 80 (21) 80 (21)

Pressione – Pressare
Pression - Druck

bar (psi) 320 (4550) 320 (4550) 320 (4550)

Capacità serbatoio olio – Oil tank capacity
Capacité du rèservoire de l’huile – Öil tank inhalt

L (us gal) 200 (52) 200 (52) 200 (52)

Lunghezza – Length
Longueur - Gesambreite

mm (ft) 1553 (5’ 1”) 1553 (5’ 1”) 1553 (5’ 1”)

Larghezza – Width
Largeur - Breite

mm (ft) 2550 (8’ 4”) 2550 (8’ 4”) 2550 (8’ 4”)

Altezza – Height
Hauteur - Höhe

mm (ft) 2800 (9’ 2”) 2800 (9’ 2”) 2800 (9’ 2”)

Portata – Lifting capacity
Capacité – Hubkraft max

Kg (lbs) 2670 (5886) 2540 (5600) 2430 (5357)

Peso (senza olio e montaggio) – Weight (without oil and fitting)  Poids (sans 
huile et montage – Gewicht (ohne Öil und ohne)

Kg (lbs) 6760 (14903) 6834 (15066) 6900 (15211)

(*) Consigliata, (*) Recommended, (*) Recommandè, (*) Empfohlen
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